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Rezolucija Europskog parlamenta o položaju naroda Rohingya 

(2017/2973(RSP)) 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Mjanmaru i o položaju muslimana 

Rohingya, posebno one od 14. rujna 2017.1, 7. srpnja 2016.2 i 15. prosinca 2016.3 te od 

13. lipnja 2017 o apatridnosti u južnoj i jugoistočnoj Aziji4, 

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća o Mjanmaru/Burmi od 16. listopada 2017.,  

– uzimajući u obzir napomene potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice Unije za 

vanjske poslove i sigurnosnu politiku Federice Mogherini iznesene 19. studenoga 2017. u 

Cox’s Bazaru u Bangladešu, 

– uzimajući u obzir izjavu potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice Unije za vanjske 

poslove i sigurnosnu politiku od 6. rujna 2017. o stanju u državi Rakhine, izjavu 

potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice od 11. rujna 2017. o najnovijem razvoju 

događaja u državi Rakhine, Mjanmaru i pograničnoj regiji u Bangladešu, izjavu 

potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice u ime Europske unije od 

20. studenog 2017. o Mjanmaru/Burmi i izjavu potpredsjednice Komisije / Visoke 

predstavnice od 23. studenog 2017. o potpisivanju bilateralnog sporazuma o repatrijaciji 

između vlade Mjanmara i vlade Bangladeša, 

– uzimajući u obzir posjet povjerenika EU-a za humanitarnu pomoć i upravljanje krizama 

Christosa Stylianidesa sjevernim dijelovima države Rakhine u svibnju 2017., 

– uzimajući u obzir Zajedničku komunikaciju Komisije i potpredsjednice Komisije / Visoke 

predstavnice Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku Europskom parlamentu i 

Vijeću od 1. lipnja 2016. pod nazivom „Elementi za strategiju EU-a u odnosu na 

Mjanmar/Burmu: posebno partnerstvo za demokraciju, mir i napredak” 

(JOIN(2016)0024), 

– uzimajući u obzir zajedničko priopćenje za medije o trećem dijalogu o ljudskim pravima 

između EU-a i Mjanmara od 25. studenog 2016., 

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća o apatridnosti od 4. prosinca 2015., 

– uzimajući u obzir Memorandum o razumijevanju između Mjanmara i Bangladeša o 

repatrijaciji Rohingya iz Bangladeša u Mjanmar, potpisan 23. studenog 2017., 

– uzimajući u obzir izjavu predsjednika Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda od 

                                                 
1 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2017)0351. 
2 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2016)0316. 
3 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2016)0506. 
4 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2017)0247. 
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6. studenog 2017. o nasilju u saveznoj državi Rakhine; 

– uzimajući u obzir nacrt rezolucije o stanju ljudskih prava u Mjanmaru koji je 

16. studenog 2017. odobrio Treći odbor Opće skupštine UN-a, 

– uzimajući u obzir izvješće visokog povjerenika UN-a za ljudska prava naslovljeno „Stanje 

ljudskih prava muslimana Rohingya i ostalih manjina u Mjanmaru” od 20. lipnja 2016. i 

izvješće posebne izvjestiteljice UN-a o stanju ljudskih prava u Mjanmaru od 

18. ožujka 2016., 

– uzimajući u obzir 27. posebno zasjedanje Vijeća UN-a za ljudska prava o stanju ljudskih 

prava manjinske skupine muslimana Rohingya i drugih manjina u saveznoj državi 

Rakhine u Mjanmaru, 

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravnom položaju izbjeglica iz 1951. i njezin 

Protokol iz 1967.,  

– uzimajući u obzir Konvenciju o pravnom položaju osoba bez državljanstva iz 1954. i 

Konvenciju o smanjenju apatridnosti iz 1961., 

– uzimajući u obzir Opći akcijski plan UNHCR-a za iskorjenjivanje apatridnosti za 

razdoblje 2014. – 2024., 

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima iz 1948.,  

– uzimajući u obzir završno izvješće savjetodavnog povjerenstva o saveznoj državi Rakhine, 

– uzimajući u obzir Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima iz 1966. te 

Međunarodni pakt o gospodarskim, socijalnim i kulturnim pravima iz 1966.,  

– uzimajući u obzir Povelju ASEAN-a, 

– uzimajući u obzir članak 123. stavke 2. i 4. Poslovnika,  

A. budući da u državi Rakhine živi oko milijun pripadnika naroda Rohingya, pretežno 

muslimanske manjinske skupine koja se suočava s represijom i stalnim teškim kršenjem 

ljudskih prava, uključujući prijetnje životu i sigurnosti, uskraćivanje prava na zdravstvenu 

zaštitu i obrazovanje, pothranjenost i nesigurnost opskrbe hranom, prisilni rad, seksualno 

nasilje i ograničenja njihovih političkih prava;  

B. budući da su pripadnici naroda Rohingya jedna od najprogonjenijih manjina na svijetu i 

budući da im se uskraćuju potpuna građanska prava te su u skladu sa zakonom o 

državljanstvu Mjanmara iz 1982. postali osobe bez državljanstva; budući da su pripadnici 

naroda Rohingya uglavnom zatvoreni u kampovima i strogo im je ograničeno slobodno 

kretanje unutar i izvan savezne države Rakhine;  

C. budući da su najnoviji napadi na postaje snaga sigurnosti u kolovozu 2017. izazvali 

iznimno neprimjerene reakcije mjanmarske vojske, koja je počinila teška kršenja ljudskih 
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prava nad narodom Rohingya;  

D. budući da je od kolovoza 2017. više od 646 000 pripadnika naroda Rohingya pobjeglo i 

sigurnost potražilo u susjednom Bangladešu gdje žive u strašnim uvjetima; budući da će 

prema procjenama do kraja 2017. ukupni broj izbjeglica Rohingya u Bangladešu biti veći 

od jednog milijuna; budući da su na putu umrli deseci osoba, uključujući žene i djecu, te 

da više od 400 000 ljudi treba zdravstvenu skrb i pomoć u hrani; budući da se ubojstva, 

silovanje i mučenje naroda Rohingya te spaljivanje njihovih sela koriste kao sredstvo za 

nanošenje trajne štete socijalnoj strukturi naroda Rohingya i traumatiziranje stanovništva;  

E. budući da je granica između Mjanmara i Bangladeša militarizirana i da su postavljene 

mine kako bi se spriječio prelazak ljudi preko granice;  

F. budući da je prema podacima agencija UN-a humanitarnim organizacijama i dalje vrlo 

ograničen pristup, među ostalim radi dostave hrane, vode i lijekova narodu Rohingya;  

G. budući da je visoki povjerenik UN-a za ljudska prava Zeid Ra’ad Al Hussein 

10. rujna 2017. izjavio da stanje u Mjanmaru „izgleda kao školski primjer etničkog 

čišćenja”, a 5. prosinca 2017. da se ne može isključiti mogućnost da mjanmarske državne 

snage provode genocid nad muslimanima Rohingya; budući da je Amnesty International 

stanje manjina u saveznoj državi Rakhine okarakterizao kao „aparthejd” te da je Vijeće 

UN-a za ljudska prava osudilo „vrlo vjerojatno počinjenje zločina protiv čovječnosti” u 

Mjanmaru;  

H. budući da su na donatorskoj konferenciji održanoj u Ženevi 23. listopada 2017. na kojoj 

su sudjelovali UNHCR, OCHA, IOM, Europske unija i vlada Kuvajta osigurane donacije 

za pomoć u iznosu od 344 milijuna USD, pri čemu je više od polovine tog iznosa osigurao 

EU;  

I. budući da su vlada Mjanmara i vlada Bangladeša potpisale neobvezujući memorandum o 

razumijevanju koji bi trebao jamčiti siguran povratak izbjeglica iz naroda Rohingya koje 

su pobjegle u Bangladeš; budući da je potpredsjednica Komisije / Visoka predstavnica 

Unije nazvala potpisivanje memoranduma važnim korakom prema rješavanju jedne od 

najgorih humanitarnih kriza i kriza u području ljudskih prava našeg doba; budući da nije 

jasno koliko će mogućih povratnika Rohingya biti smješteno u kampove i privremena 

prihvatilišta; budući da ne postoje jasni rokovi za ponovnu uspostavu odgovarajuće 

sigurnosti i povratak u uvjete sigurnog stanovanja ili priznanje njihovih građanskih prava;  

1. snažno osuđuje kontinuirano nasilje i ubojstva, sustavnu upotrebu sile i gubitak života, 

sredstava za život i utočišta u saveznoj državi Rakhine; izražava duboku zabrinutost zbog 

humanitarne situacije i stanja ljudskih prava i izražava duboko suosjećanje i snažnu 

podršku pripadnicima naroda Rohingya; podsjeća da su vlasti u Mjanmaru dužne, bez 

diskriminacije, zaštititi sve civile od zlostavljanja te povesti istrage o teškim kršenjima 

ljudskih prava i kazneno goniti odgovorne, u skladu s normama i obvezama u području 

ljudskih prava; 

2. poziva na to da se smjesta prekine s nasiljem, ubijanjima, uznemiravanjem i silovanjem 
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pripadnika naroda Rohingya te uništavanjem njihovih domova od strane snaga sigurnosti 

Mjanmara;  

3. apelira na vlasti Mjanmara da surađuju s međunarodnim organizacijama za pomoć, EU-

om i UN-om kako bi se omogućio trenutan i neometan humanitarni pristup saveznoj 

državi Rakhine i okolnim područjima, uključujući posebnu potporu ugroženim skupinama 

kao što su djeca, starije osobe i žrtve seksualnog nasilja; potiče vladu Mjanmara da 

provede mjere u skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a 2106 (2013) kako bi se 

spriječili slučajevi seksualnog nasilja i odgovorilo na njih;  

4. poziva vlasti Mjanmara da omoguće pristup neovisnim promatračima, a posebno misiji 

UN-a za utvrđivanje činjenica koju je u ožujku 2017. osnovalo Vijeće UN-a za ljudska 

prava, u cilju jamčenja neovisnih i nepristranih istraga u vezi s navodnim teškim 

kršenjima ljudskih prava koja su počinile sve uključene strane; apelira na sve strane da 

zajamče da kršenja ljudskih prava neće ostati nekažnjena; ustraje u tome da se protiv 

pojedinaca za koje postoje dokazi da su prekršili međunarodno pravo o ljudskim pravima 

moraju pokrenuti pravični kazneni postupci pred neovisnim civilnim sudovima i bez 

izricanja smrtne kazne; apelira na UN da istraži mogućnosti za istragu i kazneni progon od 

strane međunarodnih tribunala ako vlasti Mjanmara ne kazne odgovorne osobe pred 

domaćim sudovima;  

5. poziva vladu Mjanmara da domaćim i međunarodnim medijskim kućama omogući potpun 

i neometan pristup saveznoj državi Rakhine te da zajamči sigurnost predstavnika medija; 

6. ponavlja svoj poziv vladi Mjanmara da smjesta prestane upotrebljavati mine te da ukloni 

sve mine koje je već postavila, uključujući one koje su nedavno postavljene duž granice s 

Bangladešom; apelira na međunarodnu zajednicu da s tim u vezi pruži tehničku pomoć; 

pohvaljuje napore koje Bangladeš ulaže u rješavanje humanitarne krize u jednoj od 

susjednih zemalja; pozdravlja činjenicu da Bangladeš pruža zaštitu pripadnicima naroda 

Rohingya koji bježe iz Mjanmara te ga potiče da i dalje pruža pomoć u suradnji s 

UNHCR-om; poziva Bangladeš da dodatno olakša humanitarne operacije međunarodnih 

nevladinih organizacija pojednostavljenjem birokratskog opterećenja, postupka 

registracije i ograničenja kretanja;  

7. prima na znanje memorandum o razumijevanju dogovoren između Mjanmara i 

Bangladeša u pogledu repatrijacije; apelira na sve strane da u potpunosti poštuju 

dobrovljan, siguran i dostojanstven povratak naroda Rohingya u njihova mjesta podrijetla, 

bez ikakve diskriminacije i uz potpun nadzor UN-a; ustraje u tome da vlasti Mjanmara 

pruže vjerodostojna jamstva da se povratnike neće kazneno goniti niti prisilno smještati u 

segregirane kampove prema etničkoj ili vjerskoj pripadnosti te da zajamče neovisno i 

nepristrano praćenje koje će provoditi tijela za ljudska prava; ponovno potvrđuje načelo 

zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja i podupire procjenu UNHCR-a od 24. studenog da 

„trenutačno, uvjeti u saveznoj državi Rakhine u Mjanmaru ne omogućuju siguran i održiv 

povratak”; poziva Europsku uniju bude predvodnik u međunarodnim naporima tako da 

zajedno s UN-om organizira međuvladin sastanak na vrhu; predlaže da se na tom sastanku 

na vrhu preispita napredak u postupku repatrijacije naroda Rohingya i ponovnoj uspostavi 

građanskih prava te da se pokrene postupak za neovisnu istragu zločina protiv čovječnosti;  
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8. poziva EU i njegove države članice da povećaju financijsku i materijalnu potporu za 

smještaj izbjeglica te da se pobrinu da se sredstva za pomoć ne koriste za neprihvatljiva 

rješenja za izbjeglice i povratnike; poziva međunarodne aktere da osiguraju financijsku 

potporu kojom bi se ponudio održiv odgovor na potrebe raseljenih pripadnika naroda 

Rohingya i zajednica domaćina pružanjem pristupa odgovarajućim i kvalitetnijim 

uslugama; posebno skreće pozornost na hitnu potrebu za financijskim sredstvima u iznosu 

od otprilike 10 milijuna USD, i to za pružanje specijalističkih medicinskih usluga, među 

ostalim i u području mentalnog zdravlja, za žrtve silovanja i rodno utemeljenog nasilja; 

poziva Komisiju da pruži potporu provedbi temeljite istrage o tome u kojoj su mjeri 

pripadnici naroda Rohingya bili žrtve seksualnog nasilja i drugih zločina; 

9. izražava duboku zabrinutost u vezi s izvješćima o trgovanju ženama i djevojčicama 

pripadnicama naroda Rohingya u Mjanmaru i Bangladešu te apelira na vlasti obiju 

zemalja da surađuju s UNHCR-om i organizacijama za zaštitu ljudskih prava kako bi se 

zaustavilo trgovanje ljudima te pogođenim ženama i djevojčicama pružila zaštita i 

potpora;  

10. apelira na vladu Mjanmara da se uhvati u koštac s dugotrajnom i sustavnom 

diskriminacijom; ističe da bez rješavanja temeljnih uzroka nije moguće stati na kraj 

njihovim nedaćama; u tom pogledu napominje da se uskraćivanje prava manjina u 

Mjanmaru ne odnosi samo na narod Rohingya, već se također tiče etničkih skupina, među 

ostalim u saveznim državama Kachin i Shan;  

11. pozdravlja završno izvješće savjetodavnog povjerenstva o saveznoj državi Rakhine koje je 

osnovano na zahtjev državne savjetnice; snažno potiče mjanmarske vlasti da što prije 

imenuju provedbeno tijelo koje će u potpunosti provesti preporuke Annanova 

povjerenstva; potiče EU, UN i druge međunarodne aktere da podrže taj proces;  

12. ističe preporuku savjetodavnog povjerenstva o potrebi usklađivanja pravnih odredbi o 

državljanstvu s međunarodnim normama i ugovorima kojih je Mjanmar stranka; apelira na 

vladu Mjanmara da izmijeni zakon o državljanstvu i da rezidentima pripadnicima naroda 

Rohingya pruži pravno priznate dokumente o državljanstvu kako bi bili prihvaćeni kao 

etnička manjina i kako bi se poštovalo njihovo pravo na samoidentifikaciju; potiče vladu 

da izda osobne iskaznice na kojima neće biti označena vjerska pripadnost;  

13. insistira na tome da se mora zaustaviti segregacija pripadnika naroda Rohingya u 

Mjanmaru; poziva na ukidanje policijskog sata za pripadnike naroda Rohingya kao i na 

uklanjanje svih kontrolnih točaka, osim onih koje su nužne; poziva vladu Mjanmara da 

osigura da rezidenti pripadnici naroda Rohingya mogu slobodno putovati diljem savezne 

države Rakhine i ostatka zemlje, a posebno da poštuje njihovo pravo na pristup 

zdravstvenoj skrbi, hrani, obrazovanju i zapošljavanju;  

14. poziva sve strane da podupru izgradnju djelotvornih demokratskih institucija i snažnog 

civilnog društva, poštuju osnovna prava i slobode te promiču dobro upravljanje, vladavinu 

prava i neovisno i nepristrano sudstvo;  

15. poziva EU i njegove države članice da što prije donesu usmjerene kaznene sankcije protiv 
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pojedinaca u vojnim i sigurnosnim službama odgovornih za brojne povrede ljudskih prava 

u Mjanmaru;  

16. osuđuje činjenicu da Vijeće sigurnosti UN-a nije donijelo odlučne mjere te poziva EU i 

države članice da pojačaju pritisak na one koji blokiraju konkretno djelovanje, uključujući 

Kinu i Rusiju;  

17. poziva EU i njegove države članice da prošire postojeći embargo na oružje protiv 

Mjanmara; nadalje, poziva Vijeće sigurnosti UN-a da uvede globalni sveobuhvatni 

embargo na oružje protiv Mjanmara, da obustavi svu izravnu i neizravnu opskrbu 

oružjem, njegovu prodaju ili prijenos, uključujući provoz i pretovar oružja, streljiva i 

druge vojne i sigurnosne opreme, kao i pružanje obuke ili drugih oblika vojne i sigurnosne 

pomoći;  

18. poziva vladu Mjanmara kao i državnu savjetnicu Aung San Suu Kyi da bezrezervno osude 

svako poticanje na rasnu ili vjersku mržnju te da se bore protiv socijalne diskriminacije i 

netrpeljivosti prema manjini Rohingya i da poštuju opće pravo na slobodu vjeroispovijesti 

ili uvjerenja;  

19. poziva ASEAN i regionalne vlade da i dalje poduzimaju mjere za povećanje pritiska na 

vladu i vojsku Mjanmara kako bi se zaustavile zloupotrebe te zaštitili svi civili u saveznoj 

državi Rakhine i cijelom Mjanmaru;  

20. podsjeća da se Nagrada Saharov dodjeljuje onima koji se, među ostalim kriterijima, bore 

za ljudska prava, štite prava manjina i poštuju međunarodno pravo; skreće pozornost na 

razmatranje mogućnosti oduzimanja Nagrade Saharov ako dobitnici prekrše te kriterije 

nakon što im je nagrada dodijeljena;  

21. potiče glavne međunarodne i regionalne aktere, osobito Kinu, da iskoriste sve bilateralne, 

multilateralne i regionalne platforme koje imaju na raspolaganju kako bi zatražili da se 

stane na kraj okrutnostima i omogućili mirno rješenje sukoba;  

22. poziva potpredsjednicu Komisije / Visoku predstavnicu i države članice da znatno 

povećaju pritisak na mjanmarske vlasti i sigurnosne službe kako bi se okončalo nasilje i 

diskriminacija nad narodom Rohingya te da u suradnji s UN-om, ASEAN-om i 

regionalnim vladama stanu na kraj segregaciji unutar Mjanmara;  

23. poziva potpredsjednicu Komisije / Visoku predstavnicu da obavijesti Parlament o 

mjerama koje je izaslanstvo EU-a poduzelo na sastanku ministara vanjskih poslova 

ASEM-a održanog 21. studenog 2017. u Nay Pyi Tawu; poziva na ponovno oživljavanje 

dijaloga o ljudskim pravima između EU-a i Mjanmara kako bi se raspravljalo o 

konkretnim pitanjima koja se odnose na narod Rohingya;  

24. poziva Komisiju da razmotri posljedice u kontekstu trgovinskih povlastica koje Mjanmar 

uživa, među ostalim da razmotri pokretanje istrage u skladu s mehanizmima predviđenima 

sustavom „Sve osim oružja”;  



 

RC\1141945HR.docx PE614.287v01-00 } 

 PE614.288v01-00 } 

 PE614.289v01-00 } 

 PE614.290v01-00 } 

 PE614.291v01-00 } 

 PE614.292v01-00 } 

 PE614.293v01-00 } RC1 

 HR 

25. poziva EU i države članice da podrže Opći akcijski plan UNHCR-a za iskorjenjivanje 

apatridnosti za razdoblje 2014. – 2024.;  

26. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi vladi i parlamentu Mjanmara, 

vladi i parlamentu Bangladeša, potpredsjednici Komisije / Visokoj predstavnici Unije za 

vanjske poslove i sigurnosnu politiku, Komisiji, vladama i parlamentima država članica 

EU-a, glavnom tajniku ASEAN-a, Međuvladinoj komisiji ASEAN-a za ljudska prava, 

posebnoj izvjestiteljici UN-a za stanje ljudskih prava u Mjanmaru, visokom povjereniku 

UN-a za izbjeglice i Vijeću UN-a za ljudska prava. 

 

 


